Обучение лексической стороне речи на начальном этапе обучения

Приступая к обучению детей английскому языку на начальном этапе, учителю необходимо знать возрастные особенности учеников 8-12 лет.
 Младший подростковый возраст очень благоприятен для творческого развития. Ученики данного возраста способны решать проблемные задачи. Они прекрасно справляются с речемыслительными задачами типа: «Оцени ...», «Докажи ...», выясняют, причины явления и делают выводы. Им интересно высказывать свое мнение о разных людях и предметах.
 Восприятие детей данного возраста уже носит аналитический характер. Дети семи лет способны провести простейший звуковой анализ речи, умеют выделять отдельные звуки в словах. Многие дети отличаются довольно ясным, четким произношением (хотя многим детям свойственны дефекты в произнесении звуков). Характерно, что дети начинают стремиться понять грамматическую основу языка.
Возможность сравнительно легкого усвоения детьми иностранного языка психологи объясняют явлением «импринтинга» (запечатление), которое предполагает быстрое запоминание детьми и умение оперировать в речевой деятельности единицами на уровне словосочетаний и предложений. Психологи определяют время, возможное для «импринтинга» — до восьми лет. У этого возраста есть и некоторые ограничения, например, объем памяти у ребенка несколько меньше, чем у взрослого, меньше и его языковые способности. Кроме того, есть все основания полагать, что именно занятия языком способствуют постепенному увеличению объема памяти.
Долгое время считалось, что ребенок овладевает языком в результате подражания речи взрослых, имитативным путем, без целенаправленного обучения. В настоящее время можно считать доказанным, что за кажущейся легкостью овладения языком маленькими детьми, даже в естественной среде, стоят сложные процессы, построенные не на имитации, а на обобщении, хотя внутренне не осознанном. Установлено также, что ребенок овладевает вторым языком легче, чем взрослый, только в этом случае, если он овладевает им в условиях жизненно важного общения, источником которого для данного возраста является игра. Интерес к возможности реального включения в новую игру обеспечивает истинную мотивацию изучения языка детьми.
Игра как средство организации совместной деятельности создает условия реального общения. Игра мотивирует речевую деятельность, так как дети часто оказываются в ситуации, когда актуализируется потребность что-то сказать, спросить, выяснить, чем-то поделиться с собеседником. Игра является психологическим оправданием перехода на новый язык. Интерес и возможности реального включения в новую игру обеспечивает истинную мотивацию в изучении языка детьми.
Основными требованиями к игре на иностранном языке как особому виду детской деятельности являются:
1. Наличие воображаемой ситуации, воображаемого плана, в котором будут задействованы дети (перемещение во времени, в пространстве, воображаемые обстоятельства), а также ролей, игровых предметов.
2. Обязательное осознание детьми игрового результата (что именно будет достигнуто в результате игры). 
3. Осознание детьми правила, соблюдение которого позволяет достичь требуемого результата. 
4. Возможность выбора конкретного действия в игре каждым ребенком, что обеспечивает индивидуальную активность при коллективной форме игры.
При этом важен учет следующих обстоятельств: 
1. Учитель должен точно знать, какой именно навык, умение тренируется (применяются) в игре.
2. Игра должна поставить ребенка перед необходимостью мыслительного усилия.
3. Не обязательно давать детям правила речевой игры в строгих формулировках - таким правилом может стать образец речи педагога. Но это образец для творческого, а не механического подражания.  
4. Выбор игры должен органически вплетаться в план занятия.
В организации процесса обучения детей младшего школьного возраста учитываются следующие основные положения (специальные принципы): 
1. Устный путь обучения, т.е. обучение без чтения и письма, должен быть основным и опережающим в процессе обучения детей иностранному языку. Это позволяет избежать множества трудностей в начале обучения. Графика английского языка не должна интерферировать с графикой родного языка. Это положение актуально для обучения учащихся иностранному языку в начальных классах. 
2. Тематика устной речи должна быть близка жизненному опыту детей. 
3. Обучение произносительным навыкам должно осуществляться путем имитации. 
4. Наглядность является и способом семантизации материала и опорой для построения собственных высказываний. 
5. Частая повторяемость языкового и речевого материала.
6. Использование хоровой и фронтальной работы, поощрение речевой деятельности учащихся, введение элементов игры в учебный процесс, создание благоприятного психологического климата на уроке способствуют речемыслительной активности учащихся на начальном этапе обучения неродному языку.
Обучение лексической и фонетической сторонам иноязычной речи возможно осуществлять имитативным путем. Тогда как обучение грамматике целесообразно проводить, используя аналитико-имитативный путь.
Обучение иностранному языку связывается в первую очередь с обучением правильного понимания и употребления целых классов слов, т. е. лексики.
Лексика - это совокупность слов и. сходных с ними по функциям объединений, образующих определенную систему.
Лексика, словарный состав состоят из лексических единиц (ЛЕ). Количество лексических единиц, подлежащих усвоению в школе, определено программой по иностранным языкам для разных типов школ. Этот объем может колебаться от 450 лексических единиц до 1500 лексических единиц (обучение со 2-го класса) или от 450 лексических единиц до 1000 лексических единиц (обучение с 5-го класса) в общеобразовательной школе и до 2000-2500 ЛЕ в школе с углубленным изучением ИЯ.


Упражнения для формирования лексических навыков

Для формирования  лексических навыков необходимы лексически направленные упражнения. Совокупность таких упражнений называется комплексом упражнений.
В системе упражнений, развивающих любой вид речевой деятельности, выделяются две группы:
 1) подготовительные лексически направленные упражнения;
 2) речевые упражнения.
С помощью подготовительных упражнений усваиваются форма и значение лексических единиц, а также действия с ними.
Подготовительные упражнения могут включать: 
1. Упражнения в дифференциации и идентификации лексических единиц (define by ear the words, that are referred to this theme, this part of speech, group lexical units according to the following sign, find in the text antonyms to the words, marked by teacher);
2. Упражнения в имитации (в т. ч. с некоторым преобразованием) (listen and repeat words, word combinations; listen and repeat sentences with new lexical units; answer the speaker`s questions);
3. Упражнения для развития словообразовательной и контекстуальной догадки (define the meaning of unknown words using the well-known roots and affixes; guess the meaning of international words; add the sentences, paying attention to the difference in the meaning of two words); 
4. Упражнения для обучения прогнозированию (call the words, that may be combined with the missing ones, for example: clean- the windows, the doors; use as many words as you can answering the questions; find the ending of the sentence from three given variants); 
5. Упражнения в расширении и сокращении структур (broaden the sentences, following the example, given below; make sentences shorter, without using secondary words); 
6. Упражнения в эквивалентных заменах (replace underlined words using synonyms, antonyms; replace complicated sentences by simple ones).
Для совершенствования лексических навыков в учебный процесс включаются упражнения в аудировании. Это речевые упражнение в аудировании монологической и диалогической речи, чтении и письменной речи.
Речевые упражнения должны проводиться на текстах, обладающих значительным потенциалом в плане решения не только коммуникативных, но и познавательных задач. При выполнении этих упражнений актуализация новых слов должна проводиться на уровне непроизвольного к ним внимания, поскольку мнемическая задача несовместима с одновременным выполнением логико-смысловых задач, то есть активной переработкой воспринимаемой информации или порождением собственной речи.
Таким образом, в системе упражнений широкое применение должна найти работа над значением и формой многозначных, омонимичных и синонимичных слов. Содержание упражнений должно меняться в зависимости от возрастных особенностей учащихся и усложняться по мере углубления и расширения знаний и умений учеников. 
Поскольку овладение лексической стороной речи не является самоцелью, то лексические навыки не являются специальными объектами итогового контроля. Владение лексикой проявляется в процессе составления устно-речевых высказываний учащихся, в процессе чтения и аудирования. Речевая практика является основным критерием владения словарем. В целях промежуточного контроля лексическая сторона речи может быть условно отграничена от фонетики и грамматики и подвергнута проверке. Объектами контроля в этом случае являются: 
а) наличие слова в памяти; 
б) сочетаемость опорного слова с другими словами;
в) включение слова в минимальное высказывание; 
г) решение с помощью изученных лексических единиц различных коммуникативных задач (что-то спросить, попросить, убедить, возразить).
В качестве контроля могут выступать письменные «летучки» и устные контрольные упражнения, охватывающие за несколько минут всех учеников класса, а также различные формы тестов. При этом в основе контроля может лежать не изолированный лексический материал, а элементы речи, частицы связного целого.
Итак, контроль лексических навыков строится на произвольной основе, он должен носить «следящий характер», то есть сопровождать весь процесс усвоения знаний, не поглощая много времени.

Основные приемы работы над лексикой на начальном этапе обучения

Вся работа над лексикой английского языка должна строиться таким образом, чтобы практика преподавания носила воспитывающий характер, чтобы весь лексический материал усваивался сознательно. Необходимо построить такую систему обучения, которая бы обеспечивала систематичность, доступность и прочность знаний. 
Творчески работающие учителя пытаются найти и апробировать на практике свои эффективные приемы введения, закрепления лексического материала и контроля его усвоения учащимися.
В работе над лексикой можно выделить следующие этапы: ознакомление с новым материалом; первичное закрепление; развитие умений и навыков использования лексики в различных видах речевой деятельности.
Ознакомление включает работу над формой слова, то есть грамматическими и структурными особенностями; его значением и употреблением. При этом возникает целый ряд вопросов: как предъявлять новые слова, в каком количестве, как объяснять значение слов? И т.д.
На самом деле раскрытие значения слова (семантизация) может осуществляться различными способами, которые принято объединять в две группы:
1) беспереводные;
2) переводные способы семантизации. 
Беспереводный способ включает в себя следующие приемы:
1. наглядность, то есть демонстрация предметов, жестов, картин и т.д.
2. раскрытие значений слов на иностранном языке, для чего могут использоваться:
1) дефиниции - описание значения слова уже известными словами, например:
Cinema-theatre where films are shown.
2) перечисления, например: dogs, cats, horses are animals.
3) cемантизация с помощью синонимов или антонимов, например: cold-warm, quick-slow, amazing-beautiful.
4) определение слова на основе контекстуальной догадки, которая основана на понимании общего содержания предложения, на знании фактов, например: Columbus discovered America in 1492.
5) Определение значения слова на основе его внутренней формы, например: известный корень и знакомые словообразовательные элементы: worker, seller.
Переводный способ включает следующие приемы:
1) перевод слова (словосочетания) на родной язык;
2) перевод – толкование, при котором помимо эквивалента на родном языке учащимся сообщаются сведения о совпадении ( или расхождении) в объеме значения, например:
big - большой (обозначает величину, размер)
great – большой (знаменитый, великий)
	Существует также несколько путей семантизации:
1. путь рассказа;
2. путь беседы;
3. путь рассказа с элементами беседы;
4. путь отдельных ситуаций;
5. путь отдельных предложений;
6. путь самостоятельного ознакомления со словом.
Выбор приема семантизации зависит от характера слова (его формы, значения, структуры), от этапа обучения и языковой подготовки учеников; от формы презентации новых слов (восприятие на слух или в процессе чтения, с опорой на наглядность или без таковой и др.); и, наконец, от его принадлежности к активному или пассивному минимуму, поскольку требующиеся навыки и трудности их формирования различны.
Лексические единицы активного минимума должны вводиться в устной форме в отдельных предложениях или в связном рассказе. Нужно стремиться к максимальной яркости первого знакомства учащихся с новыми ЛЕ и стараться связать их с той или иной жизненной ситуацией, так как первое восприятие имеет большое значение для запоминания (хотя и не снимает необходимости дальнейшей работы над материалом и многократных его повторений).
 Такие слова как plate, knife, fork, spoon, cup запоминаются лучше при введении их с использованием предметов, ими обозначаемыми, которые учитель приносит в класс. Яркое введение достигается и с помощью картинной наглядности.
После устного вступления учитель произносит новые слова (каждое слово в отдельности), а учащиеся повторяют их индивидуально и хором. Это нужно для первичного закрепления звуковой формы слова. Новые слова полезно также записать, и при наличии трудностей провести звуко-буквенный анализ.
Раскрытие значения слова происходит в процессе устного введения, но после того, как оно извлечено из контекста и проговорено, во многих случаях требуется дополнительное объяснение. Содержание его зависит от особенностей значения слова, влияющего на трудности его употребления в речи. Хотя в целом значение лексических единиц иностранных языков совпадает со значениями в родном языке, в ряде случаев объем значения расходится. Например, в русском языке есть и общее понятие рука, нога и частные «кисть руки», «ступня», а в иностранном языке общее понятие отсутствует, и имеются только частные. Это требует объяснения и приведения сочетаний иностранного слова, показывающих, как его надо употреблять.
Другим случаем трудности употребления лексических единиц является несовпадение сочетаемости слои в родном и иностранном языках. Объяснять приходится и особенности грамматических форм слова, например нестандартные формы глаголов, прилагательных. Все особенности лексических единиц и случаи их употребления должны отрабатываться в лексических упражнениях, выполняемых на том же и на последующих уроках. Необходимы и устные, и письменные упражнения, беспереводные и переводные. Перевод с родного языка полезен, в частности, в случае несовпадения сочетаемости слов.
Но надо помнить, что никакие чисто лексические упражнения не научат употреблять ЛЕ в речи, если она не будет пользоваться в разнообразных учебных речевых ситуациях. Для вышеуказанных слов подойдут следующие задания: 
Say, what stands in the cupboard; say, what is taken away after dinner и т. п. Учителю приходиться проявлять большую изобретательность в  придумывании учебных речевых ситуаций, особенно в начале обучения. Когда в речь учащихся уже вошло обозначение прошедшего и будущего времени, возможности для речевых заданий расширяются. Так, если на первом году ученик рассказывает о своем обычном распорядке дня, то теперь он может сказать, каким был его распорядок в прошлом году, каким он будет после каникул и т. п.
В качестве речевых ситуаций полезно использовать и повторяющиеся из ypoка в урок случаи употребления лексических единиц. Так можно установить традицию ведения учащимися дневника погоды, а в диалоги учителя с дежурным включать eго сообщения о событиях школьной жизни.
Лексику пассивного запаса следует вводить также в устном рассказе (или отдельных предложениях), но возможно и в виде отдельных ЛЕ, изолированно от контекста. Раскрытие значения и объяснение в данном случае объединены. Объяснять приходится особенности звуковой и графической формы слова, объем значения, оттенки значения, отклоняющиеся от правил грамматические формы. Трудности узнавания ЛЕ при чтении и аудировании связаны с омонимичностью (совпадение по форме разных ЛЕ), с многозначностью, с фразеологической связностью слов (два рядом стоящих слова не имеют самостоятельного значения и должны быть поняты как единое целое).
Так же, как и при введении единиц активного запаса, при работе над пассивным минимумом обязателен этап закрепления  звуковой  и   графической форм, проговаривание новых слов, чтение их вслух.
Лексические упражнения для пассивного минимума не очень разнообразны. Это выбор из текста (или из отдельных предложений) слов определенного значения, перевод предложений с новыми многозначными или омонимичными словами на родной язык при чтении или со слуха. Основное речевое закрепление пассивной лексики происходит в процессе слушания и чтения. Без чтения разнообразных текстов, построенных в основном на пройденной лексике, накопление лексического запаса невозможно. Заблуждаются те, которые полагают, что иностранным языком можно овладеть только с помощью устной речи.
 Нужна целенаправленная обучающая работа и для накопления потенциального запаса. Эта работа включает сообщение учащимся наиболее употребительных суффиксов и префиксов, ознакомление их с существующими в изучаемом языке другими способами образования новых слов (например, переход из одной части речи в другую), разъяснение значения тех интернациональных слов, смысл которых расходится с родным языком. 
Важное место в работе над лексикой занимает обучение учащихся пользоваться иноязычно-русским словарем. Подготовительным этапом к этому является запоминание порядка букв в алфавите. Здесь уместны специальные упражнения, например:
 Say, what letter stands before N and what – after; call three letters in order after N и т.п.
 Чтобы находить слова в словаре, надо учитывать не только первую, но и вторую и третью буквы в слове. Помимо упражнения в отыскивании заданных слов, различающихся по второй или третьей букве, целесообразно и такое задание: разместить данные слова в алфавитном порядке по второй и третьей букве. Учащимся надо также объяснить, что слова в словаре даны в своей основной форме: глаголы — в инфинитиве, имена существительные — в ед. числе. Чтобы научить учащихся преобразовывать форму, в которой слово дано в предложении, в его словарную форму, нужны упражнения, включающие знакомую лексику.
Следующий этап — это та же операция с незнакомыми словами. Чтобы правильно пользоваться словарем, учащиеся должны уметь выбирать подходящее для данного контекста значение многозначного слова. Такие упражнения проходят при обучении самостоятельному чтению. Обращаться к словарю необходимо и для проверки догадки о значении незнакомого слова по контексту, а также и для проверки орфографии при письме.
Самый сложный вопрос работы над лексикой — это вопрос о дозировке количества ЛЕ на каждый урок, и необходимом для закрепления их в памяти числе повторений.
 Дозировка новых слов на уроке зависит от очень многих факторов: от того, относятся ли вводимые слова к активному или пассивному минимуму; от трудностей слов; от степени связанности ЛЕ между собой; от подготовленности учащихся. Если вводимые слова можно объединить в группу по тому или иному признаку или подать в связном контексте, то усвоение каждого из них облегчается; разрозненность, отсутствие смысловых связей затрудняет усвоение. Но поскольку лексическая работа над единицами активного и пассивного запаса различна, то вводить их на одном и том же уроке не целесообразно. На первом году обучения на одном уроке можно ввести от 3-х до 5-и слов, 5—12 — на втором и последующих годах обучения.
При введении слов пассивного минимума обычно требуется меньше времени на первичные упражнения, чем для ЛЕ активного запаса, поэтому на младшей ступени сразу можно дать 6—8 слов, а уже на средней и старшей — до 15.
Что касается повторяемости ранее введенных слов, то она подчинена следующим закономерностям: чем ближе к моменту введения ЛЕ, тем встречи с ними (в речевой деятельности или специальных упражнениях) должны быть чаще; после 2-х —3-х уроков встречи могут стать реже, но ЛЕ эти должны встречаться хотя бы на протяжении месяца. Следить за встречаемостью активного материала учитель может, заглядывая в свой словарик. Следить за повторяемостью пассивного материала возможно, если наладить самостоятельное чтение учащихся и систематически учить их слушать устные рассказы. На начальном этапе очень подходят сказки — они занимательны, в них много повторений ситуаций, слов, выражений.
Помимо повторяемости, без которой усвоение лексики иностранного языка невозможно, необходимо и специально организуемое повторение. Этой цели соответствует использование приемов, нацеленных на тематическую систематизацию лексики в конце первого года обучения, в конце четверти на втором году и т. д. Построенное на языковых признаках повторение лексики имеет общеобразовательное значение, так как учащиеся привыкают задумываться над языковой формой в ее взаимоотношениях с содержанием. Работа над лексикой вообще дает пищу для развития языковой наблюдательности, что важно и для общей культуры школьников, и для владения родным языком.
Таким образом, лексика в системе языковых средств является важнейшим компонентом речевой деятельности: аудирования и говорения, чтения и письма. Это определяет ее важное место на каждом уроке  иностранного языка, и формирование лексических навыков постоянно находится в поле зрения учителя.
Каждому учителю хорошо известно, что невозможно создать прочную языковую базу у школьников без усвоения ими лексического материала. Задача учителя состоит в том, чтобы добиться полного освоения учениками программного лексического минимума и прочного закрепления в их памяти активного словарного запаса.

Итак, для успешного формирования лексических навыков у учащихся  восьми - двенадцати  лет важно знать основные положения, определяющие стратегию и тактику обучения английскому языку на начальном этапе:
1) Английский язык усваивается как средство общения. Дети изучают его в процессе заинтересованного общения и взаимодействия друг с другом. Все речевые действия учеников направлены на решение коммуникативных задач и реализацию определенных целей и мотивов общения. На начальном этапе в качестве мотива выступает игра, которая обеспечивает сосредоточенность детей на выполнение действий.
2) Учащиеся овладевают языком не на основе имитации, а осознанно. Именно осознанность является необходимым условием самостоятельного комбинирования детьми усвоенного материала в различных ситуациях общения.
3) Формирование лексических навыков происходит не в отрыве от навыков грамматических и произносительных, а наоборот- на их основе, тесной связи с ними. Просто лексическая сторона выделяется на передний план, чтобы стать объектом целенаправленного усвоения.
4) Лексика в системе языковых средств является важнейшим компонентом речевой деятельности: аудирования и говорения, чтения и письма. Поэтому формирование лексических навыков должно всегда находиться в поле зрения учителя.
5) Содержание упражнений, направленных на активизацию и  закрепление лексического материала, должно усложняться  по мере углубления и расширения знаний и умений учащихся.
6) Приемы и упражнения, направленные на введение и тренировку лексики посредством игры, раннее включение новых лексических единиц в сочетания с усвоенной лексикой, а затем в целенаправленные и осознанные речевые действия, систематическое, спланированное повторение активного словаря учебника – все это
1. благотворствует развитию лексического навыка учащихся;
2. облегчает средним и даже слабым ученикам выполнение предтекстовых упражнений и заданий учебника на этапе тренировки;
3.  позволяет ученикам лучше подготовиться к использованию освоенной лексики в чтении и говорении на этапе  применения знаний;
4. предупреждает или уменьшает случаи типичных ошибок учащихся.
             Таким образом,  знания возрастных особенностей детей, а также особенностей обучения лексической стороне речи и иностранному языку в целом помогает правильно организовать процесс воспитания и обучения.
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